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Welcome

English

Congratulations on getting your new Baha® sound processor. This manual provides
tips and advice on how to best use and care for your Cochlear™ Baha® Connect
System. It is a complement to the sound processor manual part A and does not

replace it.

Introduction

This guide includes instructions on:

+ connecting your sound processor to an
abutment

« care, cleaning and maintenance

* using accessories

« important information & troubleshooting

Note on figures: The figures included on the
front cover correspond to sections of information
in this manual which is general for all Baha sound
processors. Please reference the appropriate figure
when reading. The sound processor images shown
are representative only and not to scale. The
appearance of the sound processor included in
your kit may vary.

Connecting your sound
processor

See figure

Use the tilt technique to safely and comfortably

connect and disconnect your sound processor,
from the abutment.

ﬂ Move hair from the abutment.

@ Hold the sound processor with the buttons
positioned upwards, tilt it and gently snap it
into place.

© To release, place one finger under the sound
processor and gently tilt until it releases.

@ To avoid feedback (whistling), ensure that the
sound processor is not touching any other
items, such as glasses or a hat.

Handling your sound
processor

See figure

Once you are familiar with your processor, you can
change the program and the volume level while
the sound processor is attached to the abutment.
Make sure you support the processor from the
bottom with your thumb as you press the buttons
with your index finger.



Caring for your abutment

Daily and weekly tasks are required to care for
your abutment properly.

Cleaning the abutment

Skin debris or other dirt in the abutment can
affect the sound quality and lead to damage

of your sound processor. Therefore it is very
important to clean the abutment area thoroughly.

Should you experience persistent irritation,
soreness or other signs of inflammation around
the abutment, contact your doctor or hearing care
professional.

First weeks after surgery

See figure

Once the dressing is removed, maintain good daily
hygiene at home to avoid redness or soreness.
Wash your hair carefully and use an alcohol-free
abutment cleaning wipe to keep the skin clean.

Daily cleaning

After a few weeks, start cleaning the outside of
the abutment daily using mild soap and plenty of
warm water. An abutment cleaning wipe should
be used to remove any debris around the base

of the abutment. Once clean, the area should

be gently dried with a clean towel or tissue. Any
hair wrapped around the abutment should be
removed.

Weekly cleaning

The inside of the abutment should be cleaned on
a weekly basis, using the wipes (or a soft cleaning
brush) to avoid damage of the sound processor.
Should you experience soreness or inflammation,
or if the abutment feels loose, contact your
hearing care professional.

Note: If you use a soft cleaning brush, remember
to always rinse it in mild soap and warm water

and let it air dry. Change the brush every three
months, or if you have had an infection. If

you have bilateral implants, use two separate
cleaning brushes (one for each abutment), to
avoid cross-contamination.

If you use the abutment cover make sure it is
cleaned at least once a week. Use warm soap and
water and your soft brush to clean the cover.

Long-term care

You will have regular check-ups as determined by
your hearing care professional. These checkups
help ensure that the processor works and fits
properly and that your implant area is healthy.

Using the abutment cover

See figure
The abutment cover protects the abutment

when the sound processor is not in place. This
prevents dirt from collecting in the abutment.

To attach the cover, gently press it onto the
abutment. Lift the cover to remove.

Storing your processor

Store your sound processor in your storage box
when it is not in use.

Wireless Accessories

With Baha sound processors you can use the
Cochlear Wireless Accessories to enhance
your listening experience. Ask your hearing
care professional to learn more about your
options or visit www.cochlear.com. Please
note the Cochlear Wireless Accessories are not
compatible with all sound processor models.



Other Audio Accessories
See figure

Connecting accessories via the
Direct Audio Input (DAI)

@ Match the accessory connector with the sound
processor DAl connector.

© Holding the sound processor gently at the
corners, carefully push the accessory connector
into the DAI port.

Note: Not all sound processors have a Direct
Audio Input (DAI) access. Consult your user
manual part A for more information.

Dedicated DAI program and
microphone mixing

An optional DAl program that is set by your
hearing care professional allows you to listen to
sounds through the DA

Using the telecoil

The telecoil unit improves sound when using some
landline (fixed) and mobile telephones. It also
gives you access to loop facilities in homes and
public buildings. Attach the telecoil to the DAI port.

Using the Audio adapter

The Audio adapter allows direct input from
computers, personal stereos, TVs, MP3 players and
other external audio equipment. One end of the
Audio adapter is connected to the sound processor
at the DAI. The other end is connected to the
audio device.

English

Caution: Connecting electrical

equipment directly to the sound
processor is extremely dangerous. Always use
the Audio adapter when connecting an external
audio source to your sound processor.

Cochlear is not liable for any damage arising as
a result of connecting incorrect equipment or
incorrect use.

Using an FM receiver
An FM receiver enables the use of FM systems that
are commonly used in school classrooms.

Your hearing care professional can let you know
what FM receivers are available. Attach your FM
receiver to the DAl port. Keep extra batteries
available if using an FM receiver as they have high
energy consumption rates.

Warnings

If you are to undergo an MRI (Magnetic Resonance
Imaging) procedure, refer to the MRI Reference
Card included in the document pack.

Caution: Batteries can be harmful if
A swallowed. Be sure to keep your batteries
out of reach for small children and household
pets. In the event a battery is accidentally
swallowed, seek immediate medical attention
at the nearest emergency center.



Troubleshooting

Battery function can be related to a number of If the possible solutions in this chart do not
problems, such as no sound, intermittent sound solve your problem, please see your hearing care
and crackling/buzzing. Often a new battery is the professional for further assistance.

solution.

Weak or dead battery. Replace battery.

Hat, glasses or other object in contact ~ Relocate or remove the object.
with sound processor.

Too high volume. Decrease volume.
Loose abutment. Contact your hearing care professional.

Battery door is not completely closed. ~ Gently close the battery door

completely.
Battery inserted wrong way. Make sure the battery is inserted
correctly.



Additional Information

Instructions for use in the USA

Caution: Federal law (USA) restricts this device
to sale or by the order of a medical practitioner.

Warning to hearing aid dispensers

A prospective Baha user must always have

a medical evaluation by a licensed physician
(preferably an ear specialist) and have an implant
placed in the skull bone before a Baha sound
processor can be dispensed. The Baha sound
processor can be used with a softband which
does not require an implant. However, a medical
evaluation is still warranted.

Important notice for prospective users of a

Baha sound processor

« A prospective Baha user must always have
a thorough medical evaluation by a licensed
physician (preferably a physician who specializes
in diseases of the ear, otolaryngologist, otologist,
or otorhinolaryngologist) and have an implant
placed in the skull bone before a Baha sound
processor is purchased.

« The purpose of the medical evaluation is to
ensure that all medically treatable conditions
that may affect hearing are identified and
treated before the sound processor is purchased.
Following the medical evaluation, the physician
will give you a written statement that states
that your hearing loss has been medically
evaluated and that you may be considered a
Baha candidate. The physician will refer you
to an audiologist or a hearing aid dispenser, as
appropriate, for an audiological evaluation.

English

« Federal law restricts the sale of Baha sound
processors to those individuals who have
obtained a medical evaluation from a licensed
physician. Federal law permits a fully informed
adult to sign a waiver statement declining the
medical evaluation for religious or personal
beliefs that preclude consultation with a
physician. The exercise of such a waiver is not in
your best health interest and its use is strongly
discouraged.

A word of caution about batteries
Batteries can be harmful if swallowed. Be sure to
always keep your batteries out of reach of small
children, pets, or people of diminished capacity.
In the event a battery is accidentally swallowed,
seek prompt medical attention at the nearest
emergency center, or call the National Button
Battery Hotline collect at (202) 625 - 3333.
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Selamat Datang

Tahniah kerana memperoleh pemproses bunyi Baha® anda yang baharu. Buku
panduan ini memberikan petua dan nasihat mengenai cara terbaik untuk
menggunakan dan menjaga Sistem Baha® Connect Cochlear™ anda. la melengkapi
buku panduan pemproses bunyi bahagian A dan tidak menggantikannya.

Pengenalan

Panduan ini mengandungi arahan mengenai:

» penyambungan pemproses bunyi anda kepada
abutmen

* penjagaan, pembersihan dan penyenggaraan

* penggunaan aksesori

» maklumat penting & pencarisilapan

Nota mengenai rajah: Rajah yang disertakan pada
kulit hadapan adalah berkaitan dengan bahagian
maklumat dalam buku panduan ini yang umum
untuk semua pemproses bunyi Baha. Sila rujuk
rajah yang berkenaan apabila membaca. Imej
pemproses bunyi yang ditunjukkan adalah sebagai
contoh sahaja dan tidak mengikut skala. Rupa
pemproses bunyi yang disertakan dalam kit anda
mungkin berbeza.
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Menyambungkan pemproses
bunyi anda

Lihat rajah

Gunakan teknik menyenget untuk menyambungkan
dan menanggalkan pemproses bunyi anda daripada
abutmen dengan selamat dan mudah.

@ Alihkan rambut daripada abutmen.

@ Pegang pemproses bunyi dengan kedudukan
butang ke atas, sengetkannya dan tekan masuk
pada tempatnya dengan perlahan-lahan.

© Untuk menanggalkannya, letakkan satu jari
di bawah pemproses bunyi dan sengetkannya
perlahan-lahan sehingga ia tertanggal.

@ Untuk mengelakkan suap balik (bunyi
berdesing), pastikan pemproses bunyi
tidak menyentuh sebarang benda lain
seperti cermin mata atau topi.

Mengendalikan pemproses
bunyi anda

Lihat rajah

Apabila anda sudah biasa dengan pemproses bunyi,
anda boleh menukar program dan paras volum
semasa pemproses bunyi terpasang pada abutmen.
Pastikan anda menyokong pemproses dari bawah
menggunakan ibu jari semasa anda menekan
butang dengan jari telunjuk anda.



Menjaga abutmen anda

Tugasan harian dan mingguan diperlukan untuk
menjaga abutmen anda dengan betul.

Membersihkan abutmen

Kuping kulit atau kotoran lain dalam abutmen
boleh menjejaskan kualiti bunyi dan menyebabkan
kerosakan pemproses bunyi anda. Oleh itu, amat
penting untuk anda membersihkan kawasan
abutmen secukupnya.

Sekiranya anda mengalami kerengsaan dan kesakitan
yang berterusan atau tanda-tanda keradangan lain

di sekitar abutmen, hubungi doktor atau profesional
penjagaan pendengaran anda.

Minggu pertama selepas pembedahan
Lihat rajah

Setelah pembalut ditanggalkan, kekalkan
amalan kebersihan harian yang baik di rumah
untuk mengelakkan kemerahan atau kesakitan.
Basuh rambut anda dengan berhati-hati dan
gunakan pengelap abutmen bebas alkohol untuk
memastikan kulit sentiasa bersih.

Pembersihan harian

Selepas beberapa minggu, mulakan pencucian
kawasan luar abutmen setiap hari menggunakan
sabun lembut dan kuantiti air suam yang banyak.
Pengelap abutmen hendaklah digunakan untuk
membersihkan sebarang kotoran di sekitar

tapak abutmen. Setelah dibersihkan, kawasan
tersebut hendaklah dikeringkan dengan cermat
menggunakan tuala bersih atau tisu. Sebarang
rambut yang terlilit di keliling abutmen hendaklah
dibuang.

Pembersihan mingguan

Bahagian dalam abutmen hendaklah dicuci setiap
minggu menggunakan pengelap (atau berus
pencuci lembut) untuk mengelakkan kerosakan
pada pemproses bunyi. Sekiranya anda mengalami
kesakitan atau keradangan, atau jika abutmen
rasa longgar, hubungi profesional penjagaan
pendengaran anda.

Nota: Jika anda menggunakan berus pencuci
lembut, jangan lupa untuk sentiasa membilasnya
dalam air suam bercampur sabun lembut dan

Melayu

biarkannya kering di udara. Tukar berus setiap

tiga bulan atau jika anda mendapat jangkitan.
Jika anda mempunyai implan bilateral, gunakan
dua berus pencuci yang berbeza (satu bagi setiap
abutmen) untuk mengelakkan pencemaran silang.

Jika anda menggunakan penutup abutmen,
pastikan ia dicuci sekurang-kurangnya sekali
seminggu. Gunakan air suam bercampur sabun
dan berus lembut untuk mencuci penutup.

Penjagaan jangka panjang

Anda akan dikehendaki melakukan pemeriksaan
berkala seperti yang ditentukan oleh profesional
penjagaan pendengaran anda. Pemeriksaan ini
membantu memastikan pemproses berfungsi
dan padan dengan betul, dan kawasan implan
anda sihat.

Menggunakan penutup
abutmen

Lihat rajah

Penutup abutmen melindungi abutmen apabila
pemproses bunyi tidak dipasang padanya. Ini
mengelakkan kotoran daripada berkumpul dalam
abutmen.

Untuk memasang penutup, tekan penutup
perlahan-lahan pada abutmen. Angkat penutup
untuk menanggalkannya.

Menyimpan pemproses anda

Simpan pemproses bunyi anda dalam kotak
simpanan apabila tidak digunakan.

Aksesori Tanpa Wayar

Dengan pemproses bunyi Baha, anda boleh
menggunakan Aksesori Tanpa Wayar Cochlear
untuk meningkatkan pengalaman pendengaran
anda. Bertanyalah kepada profesional penjagaan
pendengaran anda untuk mengetahui lebih
lanjut mengenai pilihan anda atau layari
www.cochlear.com. Harap maklum bahawa
Aksesori Tanpa Wayar Cochlear tidak serasi
dengan semua model pemproses bunyi.
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Aksesori Audio Lain
Lihat rajah

Menyambungkan aksesori melalui
Input Audio Langsung (DAI)

@ Padankan penyambung aksesori dengan
penyambung DAl pemproses bunyi.

© Sambil memegang pemproses bunyi dengan
cermat pada bahagian bucu, tolak penyambung
aksesori dengan berhati-hati ke dalam port DAI.

Nota: Bukan semua pemproses bunyi mempunyai
akses Input Audio Langsung (DAV). Rujuk buku
panduan pengguna bahagian A untuk maklumat
lanjut.

Program DAI khusus dan
penggabungan mikrofon

Program DAl opsyenal yang ditetapkan oleh
profesional penjagaan pendengaran anda
membolehkan anda mendengar bunyi
melalui DAI.

Menggunakan telegegelung

Unit telegegelung meningkatkan bunyi apabila
menggunakan sesetengah telefon talian tetap dan
telefon bimbit. la turut memberi anda akses kepada
kemudahan gelung di rumah dan bangunan awam.
Pasangkan telegegelung kepada port DAI.

Menggunakan Penyesuai audio

Penyesuai audio membenarkan input langsung
daripada komputer, stereo peribadi, TV, pemain
MP3 dan peralatan audio luaran yang lain. Satu
hujung Penyesuai audio disambungkan kepada
DAl pemproses bunyi. Hujung yang satu lagi
disambungkan kepada peranti audio.
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Peringatan: Penyambungan peralatan

elektrik secara terus kepada pemproses
bunyi amatlah berbahaya. Sentiasa gunakan
Penyesuai audio semasa menyambungkan
sumber audio luaran kepada pemproses
bunyi anda.

Cochlear tidak bertanggungjawab atas segala
kerosakan yang timbul akibat penyambungan
peralatan yang salah atau penggunaan yang
tidak betul.

Menggunakan penerima FM

Penerima FM membolehkan penggunaan sistem
FM yang biasa digunakan dalam bilik darjah
sekolah.

Profesional penjagaan pendengaran anda boleh
memberitahu anda jenis penerima FM yang
tersedia. Pasangkan penerima FM anda kepada
port DAI. Sediakan bateri tambahan jika anda
menggunakan penerima FM kerana ia mempunyai
kadar penggunaan tenaga yang tinggi.

Amaran

Jika anda akan menjalani prosedur MRI
(Pengimejan Resonans Magnetik), rujuk Kad
Rujukan MRI yang disertakan dalam pek dokumen.

Peringatan: Bateri boleh membawa

mudarat jika tertelan. Pastikan bateri anda
disimpan jauh daripada jangkauan kanak-kanak
kecil dan haiwan peliharaan. Sekiranya bateri
ditelan secara tidak sengaja, dapatkan bantuan
perubatan dengan segera di pusat kecemasan
yang berdekatan.
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Pencarisilapan

Fungsi bateri boleh dikaitkan kepada beberapa Jika penyelesaian yang mungkin dalam carta ini
masalah, seperti tiada bunyi, bunyi terputus- tidak menyelesaikan masalah anda, sila berjumpa
putus dan bunyi derup-derap/berdesir. Sering kali profesional penjagaan pendengaran anda untuk
penyelesaiannya ialah bateri baharu. bantuan selanjutnya.

Bateri lemah atau mati. Ganti bateri.

Topi, cermin mata atau objek lain Pindahkan atau alih objek.
bersentuh dengan pemproses bunyi.

Volum terlalu tinggi. Kurangkan volum.

Abutmen longgar. Hubungi profesional penjagaan
pendengaran anda.

Pintu bateri tidak tertutup sepenuhnya.  Tutup sepenuhnya pintu bateri dengan
perlahan-lahan.

Bateri dimasukkan dengan cara yang Pastikan bateri dimasukkan dengan
salah. betul.
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Maklumat Tambahan + Undang-undang persekutuan membataskan
penjualan pemproses bunyi Baha kepada individu

Arahan penggunaan di AS yang telah mendapatkan penilaian perubatan
Peringatan: Undang-undang persekutuan daripada pakar perubatan berlesen. Undang-
(AS) membataskan penjualan peranti ini atau undang persekutuan membenarkan seorang
menurut arahan pengamal perubatan. dewasa yang telah dimaklumkan sepenuhnya

untuk menandatangani penepian yang menolak
untuk menjalani penilaian perubatan atas

alasan kepercayaan agama atau peribadi

yang menghalang perundingan dengan pakar
perubatan. Pelaksanaan penepian sedemikian
tidak mengambil kira kepentingan terbaik anda
dari segi kesihatan, dan penggunaannya amatlah

Amaran kepada pengagih alat bantu
pendengaran

Bakal pengguna Baha seharusnya menjalani
penilaian perubatan yang dikendalikan oleh
pakar perubatan berlesen (seelok-eloknya pakar
telinga) dan mempunyai implan yang diletakkan

pada tulang tengkorak sebelum pemproses bunyi tidak digalakkan.

Baha boleh diagihkan. Pemproses bunyi Baha

boleh digunakan bersama softband yang tidak Peringatan mengenai bateri

memerlukan implan. Walau bagaimanapun, Bateri boleh membawa mudarat jika tertelan.
penilaian perubatan masih lagi diperlukan. Pastikan bateri anda sentiasa disimpan jauh daripada

jangkauan kanak-kanak kecil, haiwan peliharaan atau
orang kurang upaya. Sekiranya bateri ditelan dengan
tidak sengaja, dapatkan bantuan perubatan dengan
segera di pusat kecemasan terdekat, atau hubungi
Hotline Bateri Butang Kebangsaan secara pindah
bayaran di (202) 625 —3333.

Notis penting kepada bakal pengguna

pemproses bunyi Baha

+ Bakal pengguna Baha seharusnya menjalani
penilaian perubatan terperinci yang dikendalikan
oleh pakar perubatan berlesen (seelok-eloknya
pakar perubatan yang mengkhusus dalam penyakit
telinga, pakar otolaringologi, pakar otologi atau
pakar otorinolaringologi) dan mempunyai implan
yang diletakkan pada tulang tengkorak sebelum
pemproses bunyi Baha dibeli.

Tujuan penilaian perubatan adalah untuk
memastikan semua keadaan perubatan boleh
rawat yang mungkin menjejaskan pendengaran
dikenal pasti dan dirawat sebelum pemproses
bunyi dibeli. Susulan penilaian perubatan ini,
pakar perubatan akan memberi anda pernyataan
bertulis yang menyatakan bahawa kehilangan
pendengaran anda telah dinilai dari segi perubatan
dan anda boleh dipertimbangkan sebagai calon
Baha. Pakar perubatan akan merujukkan anda
kepada ahli audiologi atau pengagih alat bantu
pendengaran, sebagaimana berkenaan, untuk
menjalani penilaian audiologi.
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